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FR
FICHE PRODUIT

Cycle de vie du produit
Une fois le produit usé, le confier à la société communale qui s’occupe des traitements des déchets.

Caractéristiques
• Meuble sous lavabo-plan: MFC classe E1
• Charnières: acier avec fermeture douce
• Plaque de fixation: acier
• Coloris: Melaminé double-face

Sécurité
• Poids maximum admis sur les étagères : 2 kg sur chacune
• Poids maximum admis sur les tiroirs ouverts : 15 kg 
• Une installation non adéquate et/ou une utilisation du matériel di�érente de celle autorisée, pourrait mettre en 
danger non seulement les personnes, mais aussi endommager les produits.
• Lors de l’utilisation ou du nettoyage de la salle de bains et des meubles, tenir compte des précautions 
nécessaires concernant l’installation électrique.Eviter tout contact des éléments électriques avec l’eau.
• Les produits de la salle de bains doivent être installés avec une ventilation adéquate. 

Entretien et Nettoyage 
• Nettoyer les surfaces avec un chi�on humide ou un détergent non agressif et sécher soigneusement.
• Ne jamais utiliser de produits solvants abrasifs ou détergents.
• Si vous renversez des liquides sur les surfaces, nettoyez immédiatement avec un chi�on absorbant, puis 
séchez à nouveau la surface avec un chi�on propre et sec.

IT
SCHEDA PRODOTTO

Ciclo di vita del prodotto
Al termine dell’utilizzo a�darlo all’azienda comunale di smaltimento.

Manutenzione e Pulizia 
• Pulire con un panno umido o del detergente neutro ed asciugare accuratamente. 
• Non usare solventi o abrasivi per la pulizia; fare attenzione ai prodotti per la cosmesi, ai detergenti ed alle 
sostanze aggressive.
• I liquidi rovesciati devono essere assorbiti immediatamente con un panno e in seguito asciugate la superficie 
con un panno pulito ed asciutto.

Materiali impiegati
• Basi lavabo: MFC classe E1
• Cerniere: acciaio a chiusura rallentata
• Placce di fissaggio: acciaio
• Finiture: Melaminico bifacciale

Sicurezza
• Non applicare alle mensole un carico superiore a 2 kg ciascuno
• Non applicare ai cassetti aperti un carico superiore a 15 Kg
• Una non corretta installazione e/o un utilizzo del materiale diverso da quello a cui è destinato, potrebbero 
causare situazioni di pericolo oppure lesioni a cose o persone
• Durante l’utilizzo e la pulizia del bagno osservare le dovute cautele per tutti i mobili che hanno lampade o parti 
elettriche integrate in modo tale da evitare di avere contatti accidentali con acqua e condense. I prodotti 
dovrebbero essere installati in bagni con un adeguato ricambio d’aria.

In ottemperanza al D. Lgs. 206/2005 cd. Codice del Consumo

EN
PRODUCT SHEET

Product life-cycle
At the end of its useful life, entrust the unit to the local waste disposal company.

Types of materials
• Basin unit: MFC class E1
• Hinges: steel with Soft-closing
• Fixing plate: steel
• Finishes: melamine double-faced

Safety
• Do not place more than a 2 Kg load on each shelf
• Do not apply pressure of more than 15 Kg on open drawers
• Incorrect installation and/or use of the item for any purpose other than that for which it was intended can be 
dangerous or cause possible injury to users.
• When cleaning or using the bathroom, please take care for all furniture having integrated lights or other 
electric parts, to avoid direct contact with water or moisture.
• The products should be installed in a bathroom with adequate ventilation.

Maintenance and Cleaning 
• Wipe down with a damp cloth or a gentle detergent and dry carefully. 
• Do not use any solvents or abrasive substances for cleaning. Spilt liquids must be wiped up immediately using 
a cloth; thereafter, dry the surface with a clean dry cloth.

DE
PRODUKTINFORMATION

Wartung und Reinigung 
• Nehmen Sie zur Pflege ein feuchtes, weiches Tuch oder einen milden, nicht scheuernden 
Haushaltsreiniger. 
• Verschüttete Flüssigkeiten bitte sofort mit einem Tuch entfernen, die Oberfläche anschließend 
mit einem sauberen und trockenen Tuch nachwischen.

Produktlebensablauf
Bei Gebrauchsende das Produkt dem zuständigen 
Entsorgungsbetrieb übergeben.

Art der verwendeten Materialien
• Waschtischunterschrank: melaminbeschichtete Spanplatte Klasse E1
• Scharniere: Stahl mit Soft Closing
• Befestigungsplatte: Stahl
• Möbelfronten: Melamine beschichtet

Sicherheit
•  Ablagen in den Schränken nicht mit mehr als jeweils 2 kg belasten
• O�ene Schubladen nicht mit mehr als 15 kg belasten
•  Der Stromanschluss und eventuell spätere Änderungen müssen von autorisierten Fachkräften unter 
Einhaltung der jeweiligen Landesnorm durchgeführt werden. Bei falscher Installation und/oder Fremdgebrauch 
des Materials können Gefahren bzw. Schäden an Produkten oder Personen entstehen.
•  Bei Gebrauch sowie Reinigung des Bades und der Möbel sind die Sicherheitsvorschriften für elektrische 
Anlagen zu beachten.  Der Einbau der Produkten sollte in einem Raum mit ausreichender 
Belüftung erfolgen. 
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